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PART C

English-Urdu Bilingualism
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Part "C" of the Bilingual Aphasia Test has been adapted to English-Urdu bilingualism by Najma Janjua and Afshan Bukhari.
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The development of the Bilingual Aphasia Test materials was supported by Grant MEQ 01-07-k
(1976-1983) from the Quebec Ministry of Intergovernmental Affairs, Grant EQ 1660 (1980-1985)
from the Quebec Ministry of Education FCAC Fund, and Grants 410-83-1028 (1984, 1985) and
410-88-0821 (1989-1991) from the Social Sciences and Humanities Research Council of Canada.
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(428) 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 1. apple ca s 428
429) 1w 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 2. rain o,k 429
(430) 0w 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 3. lightning Sxs 430
431 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 4. hammer &5 431
(432) 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 O 5. door e 432

6. fish

7. window

8. pliers

9. ree

10. sheep
“**Start reading here .

Now I am going to show you a word in English and you are going to tell me which of the words in the list means
the same thing in Urdu. Ready?

433. milk .1 0O 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (433)
434. horse sy 2 6 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (434)
435. shirt  Lauad 3 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (435)
436. flower e 4 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (436)
437. chair dses -5 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 437
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(438) 0 - 1 + (knife) sila 438
439) 0 - 1 + (door) olee 439
(440) 0 - 1 + (car) ols 440
(441) 0 - 1 + (sand) ca,y 441
(442) 0 - 1 + (suitcase) Gtiea 442
(443) 0 - 1 + (anger) Cai 443
444 0 - 1 + (ugliness) s 444
(445) 0 - 1 + (courage) cony 445
(446) 0 - 1 + (sadness) alsl 446
447 0 - 1 + (reason) wy 447

***Read aloud the following words, one at a time. If the patient's answer is the word in paranthesis, circle "+"; if
the word is different but acceptable, circle "1 if the translation is incorrect, circle "-". If the patient has given no
answer after 5 seconds, circle "0" and read the next word.

***Begin reading aloud here.

I am going to say a word in English and you will give me its Urdu translation.

Are you ready?

448, bed
449, wall
450. neck
451. butter
452. hat
453, hatred
454. joy
455. fright
456. madness
457. beauty

(1) 0 - 1 + (448)
(') 0 - 1 + (449)
(255) 0 - 1 + (450)
(06s) 0 - 1 + @s1)
(2) 0 - 1 + (452)
(coi) 0 - 1 + (453)
(i) 0 - 1 + (454)
(<) 0 - 1 + (455)

(02 8L) 0 - 1 + (456)
(Pasaisd) 0 - 1 + 457
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@458) L 3 2

(459) 3 2
“60) b 3 2

(61) 3 2
@62) b 3 2

(463) 3 2
@) L 3 2

(465) 3 2
(“66) L 3 2
467) 3 2

@“68) L 3 2

(469) 3 2
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LS Lags Ll i das .t oo S ol So e 458
slaad S pgapane S BLIT S (gidal puis
LS Ly 5l i e - WS S dlly 2l e Olia e il 460
(Saira dreamt of her father)
slass (S psasaae S B S Gpuale i
LS Ly ol i daa . s IS T o gpaes a1 462
(Samir gave apples to Farah this moming)
slaad S aagane S LW S (ghle i
LS Lajy ob e e eSSl iy Sindl S S o Laly ol 464
(The soldier wants you to ask for a cigarette)
slans S easans S EWH S gahale s
LS Lags b i daa s SicSe baag STE Sl iyl o2 €T e 466
(Ali will go 1o the office at 8 o'clock if he can)
alaad S Gyegana S LU S gbale poo
LS Lok e daa oo Ly Lser ot oS o oo S (5 sy 468
(The thief has been hiding behind the mosque for 3 hours)
slass (S ssgans S BUIH S Gehale puita

***Read the sentence aloud to the patient up to three times in accordance with the patient's request for repetition
and circle the digit corresponding to the number of times that the text was read. The score corresponds to the
number of word groups (as indicated in the suggested translation in parenthesis) correctly translated. Circle the
number corresponding to the number of word groups containing no error. An omission also counts as an error. If
all groups contain one or more errors, or if the patient says nothing, after three consecutive repetitions, circle "0".
If the patient’s translation is not the one suggested but nevertheless acceptable, circle "+".

***+Begin reading aloud here.

Now I am going to give you some sentences in English. You will translate them into Urdu. Are you ready?

470. The old woman is feeling hungry. Text read 1 2 3 times (470)

et S e S cue G Groups without error 1 2 3 471)

472. Ahmed thought of his mother. Text read 1 2 3 times (472)

Slagu B adly gl S oseal Groups without error 1 2 3 (473)

474. Reza bought oil for Kamil this aftemoon. Text read 1 2 3 times (474)

Slupds A S S gl Groups without error 1 2 3 475)

476. The mailman wanted him to wait for the bus. Text read 1 2 3 times (476)

e oSl K a0y L Gala SIS Groups without error 1 2 3 477

478. Ayesha will go to the cinema at 9 o'clock if she wants. Text read 1 2 3 tmes (478)

-5 Ala g S S Sl s o gsedii Groups without error 1 23 479

480. The beggar has been begging near the hospital for 2 months. Text read 1 2 3 dumes (480)
cat by Sldiy diuy Sl o Gl o pid

1 2 3 (481)

Groups without error
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(482) 0 - + Slsa Ly Lo 1§ Gy - Lgdpr sae cin S ila il 482
@83) 0 -+ delySpen
(484) 0 S (A P Y P e eSS L e 484
(485) 0 -+ ey lSpaa
(486) 0 R I Y 59 sHS el S a3y &5 uaS 486
@) 0 -+ delySgea
(488) 0 Y T T Y e - LS Gl Lyl et 4y 488
(489) 0 - o dealy Spaa
(490) 0 =+ Gbaly b ae ¥ by S 0ab, LS 490
(491) 0 - + daa lyy S rsa i
492) 0 - + olsa Ly Lo S Lauye Ble 30 15045 492
(493) 0 - + das lyy S puaian
(494) 0 - + olsa Ly Lo € jauye Lo e B S wad ) 494
@95 0 -+ dalylSpee
(496) 0 S T PO P Y eV - ol U 5 L 496
@n 0 - 4 delylSee

***In this section the patient must indicate whether a sentence which is read to him is a correct English sentence
or not. If the patient judges the sentence to be ungrammatical, he is asked to make it right. For the patient's
judgment, circle "+" if the patient considers the sentence to be correct, irrespective of whether the patient is right
or wrong, "-" if the patient considers the sentence to be incorrect, and "0" if the patient gives no answer. Then
score the corrected sentence as "+" if acceptable” if unacceptable, and "0" if the patient declares he is unable to
make it right, or has wrongly declared an incorrect sentence as "correct”, in which case there is no point in trying
to make it right, or if the patient says nothing. When a correct sentence (500, 504) is declared inorrect, and
subsequently made wrong, score "-" for both judgment and correction. If the patient makes some change to the
sentence which does not make it incorrect, then score "+" for the correction.

***Start reading aloud here.

I am going to give you some sentences in English. Tell me if they are correct English sentences. If they are not,
will ask you to make them right. For example, if I say: "he a hat bought”, you say "incorrect”, and you correct it
"he bought a hat". Ready?



498. Karim will jump when Akbar will shout
500. Kabir was shown the pictures.

502. Asma went in a wedding.

504. The parcel arrived late.

506. He came without money bringing.

508. Rafi what was singing?

510. Ahmer finished to eat.

512. Samina it took.

judgment
sentence corrected
judgment
sentence corrected
judgment
sentence correcied
judgment
sentence corrected
judgment
sentence corrected
judgment
sentence corrected
judgment
sentence corrected
judgment

sentence corrected
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(498)
(499)
(500)
(501)
(502)
(503)
(504)
(505)
(506)
(507)
(508)
(509
(510)
(511)
(512)
(513)



Additional remarks concemning any aspect of the patient's performance not covered by the standardized questions.
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1. apple

2. rain

3. lightning

4. hammer

5. door

6. fish

7. window

8. pliers

0. tree

10. sheep
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milk

horse

shirt

flower

chair
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